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Lieferschein Nr. 19/261 Frachtbrief ADSp
Abholadresse:
Magna PT S.p.A
Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.
. Via dei Ciclamini 4 Lager MTG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershiuser Str. 53 Lagerliste
Italy Verrechnung

35713 Eschenburg-Eibelshausen
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Abholung
25.7.2019
‘ quantity pal.-quantity description cat.-no. order-no.  weight/kg pal.-no.
Menge Palettenanzah Artikel Auftrags-Nr.  Gew./kg Paletten-Nr.
22.400 1 Halteplatte 5500038931 381 190526
2517601600
13.600 1 Halteplatte 5500038931 231 aus 190528
2517601600
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KUEHNE+MAGEL se. 529F SHRLB2

ACCE.TAZIONE MERCE
Quzntita dichiarata: 3 6 Cm_o /{Bg 6‘:F©

Quantita effettiva:
Tipo tmballaggio
Quantits Imbatli; D_

. e—— - - ——— -Conf a-alle sehede-dimpallo: E - - o —
Da contrypllo. 3‘1 T’["]

i ﬁ__)
2 EWP : 812

goods unloaded:
Ware erhalten
Unterschrift: in Druckbuchstaben:

delivery terms: free house-duty paid
Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas

Yowr partner for a perfedd production

wwwr.englander.co.il

Dies Industries J. Englander Ltd. 15 Shaham St., Caesarea Ind. Park, Israel 38900, Tel: 972-4-6178222, Fax: 972-4-6230710
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Mittenta N° partita VA = Data / Date

Sender VAT-ID-Na.
26—-JuL—-20193
MTGE, LAGER SPEDITION CLABS

EIERSHAEUSER &TR.
D-35712 ESCHEMBURG

Note

lcmi[i!fizzp deldlgogn di carjco {di ritiro} Ordine di trasparto
ollection address Order code ZNU"'EE"‘}.‘]‘B.&GEE
Condizion di trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address
franeo do, Dfrancofahbﬁ:a DHL. FREIGHT GHMBH
gesﬁpatarin u; ﬁ)ﬂi&a VA ieedoniie ot HOBLENZ
onsignee -D-No. sdoganata non sdogznats
o Lé™ Lndenl | AUBUST~HORCH-STRASSE 84
MAGNA PT S.R.A PLANT MODUGNO Dgﬂ;‘%ﬁ DE;.}'}.’N; ﬁ ?"‘?5‘370 HOBLENZ
A e bu ey dir, dog. dir. dog. non pag., el
I:Iz:nlypa!gag I:ldutyunpald Eaxs
ViR DEI CICLAMINI 4 others
I-700&6 MODUGNO EAW
gaﬂ_cgrazirg: mm?tlgmentare 1@um§:o c:ié;!ossier
0 prRATE o
Indirizzo di consegna della merce ls’ona s rl:surance bl 26 DEED
Delivery address |:| yes D 1o
Riferiment del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Valueforlnsuiaﬂcﬁ LIME—~INW~58419%
Terminal di amivo Numero telefonico
Dl igpeminel Cneatel 4 35/ 80 S531581)
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Pesa lardo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
13/261 &lz. 0
2| PLE | 19/2681
L]
EX WORKS Pesa tassabile in kE Totale peso lordo in ks
. Payable welght Total ight
. BEO a.oo | R Sgg PETEE eya g
Din, X cmx anx an= m? M
Richieste particolari / Special consignments
/ s
’ £ , f oo )f‘ /r"
l i J’)/' = J’ f‘f N
Istruzioni paniicolari / Special instructions Rf //f'/ “1# Allegati / Enclosures
19/261 . i

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

) L .
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT on pt 7= 1 B[TREE e del ayifteqte = K|
Collection at sander De!i\rg?y to consignee Accarding to CHR, transport dzmages have to be roted on the transp Qr&gE[P.n 5| istapiprand s&héﬁ%&‘ ELen eru- S.2.le
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shoufd be nqtiﬁégrlgc ot 70026 Ned B
Data/ Pate Data / Date waiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days afterdalivety2! "m c-
Orario / Time Orario } Time %2019
Fima dell'autista / Driver's signatura Errna_ def destlinaiarin I'cdomie di chi firma iln Sbtlarzllflat:t!(l!n ] R va di
onsignee's signature onsignee’s name in block letters ng; nt
Ricqvuio con rise -
. -+".i-al gy cualitd e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alie Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



